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Résumé de l'article
L'auteur définit la logodiversité comme l'affinité entre la biodiversité, la
linguistique et la diversité culturelle et il s'interroge sur le rôle de la traduction
en tant qu'instrument pour la préservation de la logodiversité ou comme
facteur contribuant au grand silence de la polyphonie humaine.

https://apropos.erudit.org/fr/usagers/politique-dutilisation/
https://www.erudit.org/fr/
https://www.erudit.org/fr/
https://www.erudit.org/fr/revues/meta/
https://id.erudit.org/iderudit/001918ar
https://doi.org/10.7202/001918ar
https://www.erudit.org/fr/revues/meta/1996-v41-n2-meta179/
https://www.erudit.org/fr/revues/meta/









